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EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.9041 – Hutchison / Wind Tre)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2018/C 378/01)

Komisija 2018. gada 31. augustā nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu 
kopā ar 6. panta 2. punktu. Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta 
būs izņemta visa komercnoslēpumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek­
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32018M9041. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.9037 – Bain Capital / Italmatch Chemicals)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2018/C 378/02)

Komisija 2018. gada 11. oktobrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpu­
mus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek­
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32018M9037. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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EIROPAS CENTRĀLĀ BANKA

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS ATZINUMS

(2018. gada 16. augusts)

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un 
mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu (programmu “Perikls IV”)

(CON/2018/35)

(2018/C 378/03)

Ievads un tiesiskais pamats

Eiropas Centrālā banka (ECB) 2018. gada 25. jūnijā saņēma Eiropas Savienības Padomes lūgumu sniegt atzinumu par 
priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro 
aizsardzībai pret viltošanu (programmu “Perikls IV”) laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam (1) (tālāk tekstā – “ierosi­
nātā regula”).

ECB kompetence sniegt atzinumu pamatojas uz Līguma par Eiropas Savienības darbību 133. pantu, saskaņā ar kuru, 
neskarot ECB pilnvaras, Eiropas Parlaments un Padome pēc apspriešanās ar ECB nosaka pasākumus, kas nepieciešami 
euro kā vienotās valūtas izmantošanai. ECB Padome šo atzinumu ir pieņēmusi saskaņā ar Eiropas Centrālās bankas reg­
lamenta 17.5. panta pirmo teikumu.

1. Vispārīgi apsvērumi

1.1. ECB norāda, ka ar ierosināto regulu no 2021. gada 1. janvāra tiks aizstāts pašreizējās programmas “Perikls 2020” 
juridiskais pamats, kuru noteica Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 331/2014 (2), lai turpinātu prog­
rammu “Perikls” līdz 2027. gada beigām.

1.2. ECB vēlreiz uzver savu iepriekš pausto nostāju, ka programma “Perikls” ir noderīgs ieguldījums ECB, Eiropola un 
nacionālo iestāžu darbībā, kas jau tiek veikta cīņā pret euro banknošu un monētu viltošanu (3). ECB ir pārliecināta, 
ka programma “Perikls IV” turpinās kalpot euro banknošu integritātes saglabāšanai.

1.3. ECB uzsver tās aktīvu līdzdalību cīņā pret naudas viltošanu. Jo īpaši – ECB izstrādā banknošu dizainu un pretvilto­
šanas elementus euro banknotēm, kas ļauj gan sabiedrībai, gan ekspertiem atšķirt īstas banknotes no viltotām un 
attur viltotājus.

1.4. Kopš 2013. gada tikušas pakāpeniski ieviestas Eiropas sērijas banknotes. Lai sagatavotos banknošu ar modernizē­
tiem pretviltošanas elementiem izlaišanai, ECB un Eurosistēmas nacionālās centrālās bankas piedāvā plašu informā­
cijas klāstu banknošu iekārtu ražotājiem un piegādātājiem, kā arī komercbankām, mazumtirgotājiem un citiem, kas 
izmanto banknošu aprīkojumu vai ikdienā apstrādā skaidro naudu. Turklāt ECB nodrošina apmācības programmas 
un mācību materiālus, lai papildinātu profesionālo skaidrās naudas apstrādātāju apmācību. Turklāt informācija par 
dizaina un pretviltošanas elementiem ir pieejama plašai sabiedrībai pēc jaunas banknošu sērijas ieviešanas.

(1) COM(2018) 369 final.
(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 331/2014 (2014. gada 11. marts), ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un mācību prog­

rammu  euro  aizsardzībai  pret  viltošanu  (programmu  “Perikls  2020”)  un  atceļ  Padomes  Lēmumus  2001/923/EK,  2001/924/EK, 
2006/75/EK, 2006/76/EK, 2006/849/EK un 2006/850/EK (OV L 103, 5.4.2014., 1. lpp.).

(3) Sk. 1. punktu Eiropas Centrālās bankas Atzinumā CON/2006/35 (2006. gada 5. jūlijs) pēc Eiropas Savienības Padomes lūguma par 
diviem  Padomes  lēmumu  priekšlikumiem  attiecībā  uz  apmaiņas,  atbalsta  un  mācību  programmu  euro  aizsardzībai  pret  viltošanu 
(“Perikla” programmu) (OV C 163, 14.7.2006., 7. lpp.) un 1.1. punktu Eiropas Centrālās bankas Atzinumā CON/2012/17 (2012. gada 
2. marts) par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un apmācību programmu euro 
aizsardzībai pret viltošanu (programmu “Perikls 2020”) (OV C 137, 12.5.2012., 7. lpp.). Visi ECB atzinumi tiek publicēti ECB inter­
neta vietnē www.ecb.europa.eu.
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1.5. Bez tam ECB savā Naudas viltojumu analīzes centrā analizē jauna veida viltojumus un izmanto iegūtās zināšanas, 
lai sniegtu noderīgas konsultācijas tiesību aizsardzības iestādēm. Naudas viltojumu analīzes centrs koordinē visu 
zināmo tehnisko un statistikas datu par euro viltojumiem izplatīšanu visām iesaistītajām pusēm.

1.6. Viltotāji arvien vairāk izmanto digitālās attēlu apstrādes aparatūru un programmatūru. Reaģējot uz to, Centrālo 
banku viltošanas apturēšanas grupa, kuras locekle ir ECB, atbalsta un izmanto tehnoloģijas, piemēram, viltojumu 
novēršanas sistēmas, kas kavē aizsargātu banknošu attēlu uzņemšanu vai reprodukciju.

2. Īpaši apsvērumi

2.1. Saskaņā ar ierosinātās regulas 4. panta 2. punktu, Eiropas Komisija, sadarbībā ar dalībvalstīm ieviešot “Perikls IV” 
programmu, ņem vērā attiecīgos pasākumus, ko veic citas kompetentās iestādes, jo īpaši ECB un Eiropols. ECB 
aicina Komisiju pilnībā izmantot ECB pieredzi apmācību un informācijas sniegšanā par euro banknotēm, kā arī 
nodrošināt ECB pilnīgu iesaistīšanos šajā sakarā.

2.2. Turklāt, atsaucoties uz “Perikls IV” programmas ieinteresēto pušu labi funkcionējošo sadarbību, ECB atkārtoti pauž 
viedokli, ka būtu lietderīgi, ja Komisija sazinātos un iesaistītu ECB un Eiropolu, sagatavojot saskaņā ar programmu 
finansējamās darba programmas, jo īpaši kopīgi izskatītu iniciatīvas, tādējādi izvairoties no iespējamās dublēšanās 
un pārklāšanās starp šo programmu, citām attiecīgajām programmām un ECB apmācību pasākumiem (1). Šāda 
sadarbība arī atvieglotu saskaņotas stratēģijas piemērošanu pret euro viltošanu un krāpšanu. Tādēļ ierosinātās regu­
las 10. pants jāgroza, lai noteiktu, ka Komisija saistībā ar darba programmām veic iepriekšēju apspriešanos ar gal­
venajām iesaistītajām pusēm, tostarp ECB un Eiropolu. Komisijai vajadzētu dot ECB pietiekami daudz laika, lai iepa­
zītos ar dokumentāciju, kas attiecas uz darba programmām, kuras tiks izveidotas saskaņā ar 10. pantu (2).

2.3. Ierosinātās regulas 12. pantā noteikts, ka Komisija katru gadu sniegs informāciju par “Perikls IV” programmas 
rezultātiem. 13. pants paredz starpposma novērtējumu programmas laikā un galīgo novērtējumu pēc programmas 
beigām. Kaut arī novērtējumu secinājumi kopā ar Komisijas apsvērumiem jāpaziņo Eiropas Parlamentam, Padomei 
un ECB, ikgadējā informācija jāpaziņo tikai Eiropas Parlamentam un Padomei. ECB tāpat atzīmē, ka paziņojums par 
“Perikls 2020” programmas starpposma novērtējumu tika iesniegts vienīgi Eiropas Parlamentam un Padomei (3). 
ECB uzsver nepieciešamību: 1) to regulāri iesaistīt novērtējuma ziņojumu sagatavošanā programmas laikā, lai atspo­
guļotu tās veiktos pasākumus un tās aktīvo iesaistīšanos cīņā pret viltošanu; 2) novērtējuma ziņojumos un paziņo­
jumos pienācīgi iekļaut atsauksmes no iestādēm, kuras aktīvi piedalās attiecīgajos pasākumos kopā ar Komisiju; un 
3) to nākotnē regulāri informēt par programmu. Tāpēc ECB iesaka grozīt ierosinātās regulas 12. panta 3. punktu 
un 13. panta 3. punktu, lai nodrošinātu, ka ECB tiek sniegta gan ikgadējā informācija par programmas rezultātiem, 
gan programmas starpposma novērtējumi.

2.4. Ierosinātās regulas 11. pants paredz deleģējumu Komisijai, kura jo īpaši tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
izstrādātu monitorēšanas un novērtēšanas sistēmas noteikumus saskaņā ar 12. panta 2. punktu. ECB norāda, ka 
šādas pilnvaras ir jau noteiktas Regulas (ES) Nr. 331/2014 14. pantā. Tomēr ECB arī atzīmē, ka Līguma 133. pants 
prasa, lai notiktu apspriešanās ar ECB pirms tādu pasākumu noteikšanas, kas vajadzīgi euro kā vienotās valūtas 
izmantošanai. Šis pienākums attiecas ne tikai uz ierosināto regulu, bet arī uz deleģētajiem aktiem, kas saistīti ar 
pamata leģislatīvajā aktā definētajām kompetences jomām. Apspriešanās ar ECB par ierosināto regulu notiek 
saskaņā ar Līguma 133. pantu, un tāpēc ar to jāapspriežas arī pirms jebkādu ierosinātās regulas 12. panta 
2. punktā noteikto deleģēto aktu pieņemšanas, jo tie ir īstenošanas pasākumi, kas vajadzīgi, lai aizsargātu euro pret 
viltošanu un tāpēc ir vajadzīgi euro kā vienotās valūtas izmantošanai. Saistībā ar 11. panta 4. punktu, saskaņā ar 
kuru Komisijai pirms deleģētā akta pieņemšanas jāapspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem ekspertiem, ECB iesaka 
Komisijai arī oficiāli apspriesties ar ECB.

(1) Sk. 8. punktu Eiropas Centrālās bankas Atzinumā CON/2005/22 (2005. gada 21. jūnijs) pēc Eiropas Savienības Padomes lūguma par 
diviem  Padomes  lēmumu  priekšlikumiem  attiecībā  uz  apmaiņas,  atbalsta  un  mācību  programmu  euro  aizsardzībai  pret  viltošanu 
(“Perikla”  programmu)  (OV  C  161,  1.7.2005.,  11.  lpp.),  2.2.  punktu  Atzinumā  CON/2006/35  un  2.4.  punktu  Atzinumā 
CON/2012/17.

(2) Sk. 2.5. punktu Atzinumā CON/2012/17.
(3) Sk. ierosinātās regulas 6. apsvērumu.
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Gadījumos, kuros ECB iesaka grozīt ierosināto regulu, konkrēti redakcionālie priekšlikumi ir izklāstīti atsevišķā tehniskā 
darba dokumentā, kuram pievienots attiecīgs paskaidrojuma teksts. Tehniskais darba dokuments ir pieejams angļu 
valodā ECB interneta vietnē.

Frankfurtē pie Mainas, 2018. gada 16. augustā

ECB prezidents

Mario DRAGHI
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EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS ATZINUMS

(2018. gada 22. augusts)

par ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālās uzraudzības regulējumu

(CON/2018/36)

(2018/C 378/04)

Ievads un tiesiskais pamats

Eiropas Centrālā banka (ECB) 2018. gada 26. un 29. janvārī saņēma Eiropas Parlamenta un Padomes lūgumus sniegt 
atzinumu par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālās 
uzraudzības prasībām un grozījumiem Regulā (ES) Nr. 575/2013, (ES) Nr. 600/2014 un (ES) Nr. 1093/2010 un par 
priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par ieguldījumu brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību un 
grozījumiem Direktīvās 2013/36/ES un 2014/65/ES (1) (tālāk tekstā – “ierosinātā regula” un “ierosinātā direktīva”, abas 
kopā sauktas “ierosinātie tiesību akti”).

ECB kompetence sniegt atzinumu pamatojas uz Līguma par Eiropas Savienības darbību 127. panta 4. punktu un 
282. panta 5. punktu, jo ierosinātie tiesību akti ietver normas, kas skar ECB uzdevumus saistībā ar kredītiestāžu pruden­
ciālo uzraudzību saskaņā ar Līguma 127. panta 6. punktu un Padomes Regulas (ES) Nr. 1024/2013 (2) 1. pantu un 
Līguma 127. panta 5. punktā minēto Eiropas Centrālo banku sistēmas palīdzību sekmīgi īstenot kompetento iestāžu 
politiku attiecībā uz finanšu sistēmas stabilitāti. ECB Padome šo atzinumu ir pieņēmusi saskaņā ar Eiropas Centrālās 
bankas reglamenta 17.5. panta pirmo teikumu.

Vispārīgi apsvērumi

ECB atbalsta ierosināto tiesību aktu mērķi, nosakot prudenciālo regulējumu, kas ir labāk pielāgots dažādu veidu ieguldī­
jumu sabiedrību riskiem un uzņēmējdarbības modeļiem.

Kaut arī ECB kopumā atbalsta to, ka sistēmiski svarīgas ieguldījumu sabiedrības ir pakļautas tādiem pašiem prudenciāla­
jiem noteikumiem kā kredītiestādes, ierosinātos tiesību aktus vajadzētu rūpīgi izvērtēt, lai izvairītos no neparedzētām 
sekām attiecībā uz citiem Savienības tiesību aktiem sakarā ar izmaiņām kredītiestāžu definīcijā. Šajā atzinumā jo īpaši 
uzsvērta ietekme uz statistikas režīmu. Tomēr šī ietekme skar ne tikai statistikas regulējumu.

Pašlaik Eurosistēmas monetārās politikas operāciju darījumu partneri var būt tikai kredītiestādes (3). ECB rūpīgi jāizvērtē 
iespējamās sekas, iekļaujot 1. klases uzņēmumus kredītiestādes definīcijā.

1. Ieguldījumu sabiedrību kā kredītiestāžu klasifikācija

Komisija piedāvā ieguldīju sabiedrību trīs klases: i) ieguldījumu sabiedrības, kuru darbība ir saistīta ar darījumiem ar pašu 
rēķina un/vai finanšu instrumentu parakstīšanu un/vai finanšu instrumentu nodošanu, pamatojoties uz stingru 
apņemšanos (4) un kuru kopējie aktīvi pārsniedz 30 miljardus euro, vai ieguldījumu sabiedrības, kas ir daļa no uzņē­
mumu grupas, kas veic šīs darbības, kopējiem aktīviem pārsniedzot 30 miljardus euro (5) (1. klases uzņēmumi); ii) iegul­
dījumu sabiedrības, kas atbilst noteiktām robežvērtībām (6) (2. klases uzņēmumi); un iii) visas atlikušās ieguldījumu

(1) COM(2017) 790 final un COM(2017) 791 final.
(2) Padomes Regula (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris),  ar ko Eiropas Centrālajai bankai uztic īpašus uzdevumus saistībā ar 

politikas nostādnēm, kas attiecas uz kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību (OV L 287, 29.10.2013., 63. lpp.).
(3) Sk. 55. pantu Eiropas Centrālās bankas Pamatnostādnē (ES) 2015/510 (2014. gada 19. decembris) par Eurosistēmas monetārās politi­

kas regulējuma īstenošanu (ECB/2014/60) (OV L 91, 2.4.2015., 3. lpp.).
(4) Pakalpojumi atbilstoši  I  pielikuma A sadaļas 3.  un 6.  punktam Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES (2014. gada 

15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un grozījumiem Direktīvā 2002/92/EK un Direktīvā 2011/61/ES, (OV L 173, 12.6.2014., 
349. lpp.).

(5) Ja uzņēmumam kopējā aktīvu vērtība ir mazāka par 30 miljardiem euro individuālā līmenī, bet ir daļa no grupas, kuras kopējā aktīvu 
vērtība pārsniedz 30 miljardus euro (t.i., to grupas iestāžu apvienoto aktīvu kopējā vērtība, kuras nodrošina attiecīgos pakalpojumus 
un kuru individuālās kopējās aktīvu vērtības ir  zemākas par 30 miljardiem euro),  katrs  uzņēmums grupā,  kas nodrošina attiecīgos 
pakalpojumus,  būs  kredītiestāde;  vai  ja  visu  uzņēmumu  kopējā  aktīvu  vērtība  kopumā,  veicot  attiecīgos  pakalpojumus,  pārsniedz 
30 miljardus euro (t.i., mātesuzņēmums un meitasuzņēmumi), konsolidētās uzraudzības iestāde, konsultējoties ar kolēģiju, var nolemt 
klasificēt vienu vai vairākus uzņēmumus šajā grupa, kuras kopējā aktīvu vērtība ir mazāk nekā 30 miljardi euro vienam kredītiestādes 
līmenim, lai novērstu potenciālos riskus, kas saistīti ar noteikumu apiešanu, un iespējamo risku Savienības finanšu stabilitātei.

(6) Sk. ierosinātās regulas 12. pantu.
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sabiedrības (3. klases uzņēmumi). 1. klases uzņēmumi tiek klasificēti kā kredītiestādes, un uz tiem jāattiecas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvai 2013/36/ES (1) un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) Nr. 575/2013 (2). Tā 
rezultātā 1. klases uzņēmumi, kas kļūs par kredītiestādēm Regulas (ES) Nr. 1024/2013 1. panta nozīmē, būtu pakļauti 
ECB uzraudzībai saistībā ar vienoto uzraudzības mehānismu (3).

Tā kā Regulā (ES) Nr. 1024/2013 ir īpaši noteikts, ka ECB nepiešķir nekādus citus uzraudzības uzdevumus, no juridiskā 
viedokļa tiek atzīts, ka alternatīvs veids, kā nodrošināt, ka ECB uzrauga 1. klases uzņēmumus, varētu būt grozīt Regulu 
(ES) Nr. 1024/2013, lai ECB piešķirtu īpašus uzdevumus attiecībā uz 1. klases uzņēmumu prudenciālu uzraudzību. 
Runājot par ietekmi uz ECB uzraudzības kompetenci, ir vērts atgādināt, ka 1. klases uzņēmumu skaits ir ierobežots un 
ka kredītiestāžu un 1. klases uzņēmumu sniegtie pakalpojumi pārklājas. Tādējādi ierosinātās regulas ietekme uz ECB, 
šķiet, ir nenozīmīga (4).

Atbilstoši ierosinātajai regulai to kritēriju, saskaņā ar kuriem ieguldījumu sabiedrība ir uzskatāma par kredītiestādi Regu­
las (ES) Nr. 575/2013 (5) 4. panta 1. punkta nozīmē, mērķis ir aptvert sistēmiskas ieguldījumu sabiedrības ar kopējiem 
aktīviem virs noteiktiem sliekšņiem.

ECB atzinīgi vērtē šo priekšlikumu, ņemot vērā, ka uzņēmumi, kas atbilst šiem kritērijiem, var radīt lielākus finanšu 
stabilitātes riskus, kā arī paaugstinātu negatīvas ietekmes uz citām kredītiestādēm risku, ņemot vērā to lielumu un sav­
starpējo saistību, kā arī ņemot vērā darījumu partneru būtisku kredītrisku un tirgus risku pozīcijām, ko viņi uzņemas 
savā vārdā. Kopumā ierosinātā nošķiršana nodrošina piesardzīgu un konsekventu uzraudzības standartu piemērošanu, lai 
nodrošinātu līdzvērtīgus konkurences apstākļus iestādēm, kas līdzīgas kredītiestādēm. Tomēr, neskarot nacionālo kompe­
tento iestāžu pastāvošo atbildību par kredītiestāžu trešo valstu filiāļu uzraudzību, ierosinātajā regulā būtu jāsniedz skaid­
rojums par to, kā tiek aprēķināti aktīvi, t. i., ietverot trešo valstu grupu Savienības filiāļu aktīvus un trešo valstu uzņē­
mumu meitasuzņēmumus Savienībā, kas izriet no to konsolidētās bilances.

Turklāt, ņemot vērā, ka kopējie aktīvi nav vienīgais pasākums ieguldījumu sabiedrību sistēmiskās nozīmes identificēšanai, 
tiek ierosināts, ka kopējo aktīvu slieksni var papildināt ar citiem kritērijiem, tostarp, piemēram, ieņēmumu kritēriju, 
starpvalstu jurisdikcijas darbību nozīmi vai savstarpēju saistību. Būtu vēlams pēc iespējas saskaņot šos kritērijus ar 
Regulā (ES) Nr. 1024/2013 izklāstītajiem nozīmīguma kritērijiem, ņemot vērā arī EBI ieteikumu (6). Ņemot vērā iepriekš 
tekstā minēto, ja ierosinātā režīma laikā būs gūta papildu pieredze, varētu būt lietderīgi turpināt pilnveidot šos kritērijus, 
pamatojoties uz ieguldījumu metodoloģijas pamatstruktūru, lai novērtētu sistēmisko risku, ko rada ieguldījumu sabiedrī­
bas, lai nodrošinātu, ka tas sasniedz savus mērķus un neradītu pārmērīgas neparedzētas sekas, piemēram, izmantojot 
regulējuma arbitrāžu.

Saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES dalībvalstīm ir jānodrošina, ka kredītiestādes atļaujas saņemšanas kompetentā iestāde 
apspriežas ar ieguldījumu sabiedrību kompetentajām uzraudzības iestādēm, ja attiecīgās ieguldījumu sabiedrības kontrolē 
tās pašas fiziskās vai juridiskās personas, kuras kontrolē kredītiestādi (7). Tādēļ ierosinātajā direktīvā būtu jāprecizē, ka 
šāda apspriešanās ir nepieciešama arī tad, ja ieguldījumu sabiedrība tiek klasificēta kā kredītiestāde (8).

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/36/ES (2013. gada 26. jūnijs) par piekļuvi kredītiestāžu darbībai un kredītiestāžu un 
ieguldījumu  brokeru  sabiedrību  prudenciālo  uzraudzību,  ar  ko  groza  Direktīvu  2002/87/EK  un  atceļ  Direktīvas  2006/48/EK  un 
2006/49/EK (OV L 176, 27.6.2013., 338. lpp.).

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 575/2013 (2013. gada 26. jūnijs) par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredīties­
tādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 176, 27.6.2013., 1. lpp.).

(3) Sk.  ierosinātās regulas 33.  apsvērumu un Komisijas  personāla darba dokumenta “Pārskats  par ieguldījumu sabiedrību konsultatīvās 
uzraudzības sistēmu”, kas pievienots ierosinātajiem tiesību aktiem (SWD (2017) 481 final), 26. lpp..

(4) Sk. ierosinātās regulas paskaidrojuma raksta 2. lappuses trešo daļu.
(5) Sk. ierosinātās regulas 60. pantu.
(6) Sk.  Eiropas  Banku  iestādes  atzinumu,  atbildot  uz  Eiropas  Komisijas  aicinājumu  konsultēties  par  ieguldījumu  sabiedrībām 

(EBA/Op/2017/11), 2017. gada 29. septembris. Ieteikumā Nr. 4 noteikts, ka, lai identificētu 1. klases uzņēmumus, EBI būtu jāizstrādā 
īpašie 2. līmeņa tehniskie normatīvi, lai veiktu šādu identifikāciju, ņemot vērā ieguldījumu sabiedrību specifiku.

(7) Sk. Direktīvas 2013/36/ES 16. panta 2. punktu.
(8) Sk. arī ierosināto grozījumu ierosinātās direktīvas jaunajā 57. panta 6.a punktā.
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Komisija 2016. gada 23. novembrī publicēja priekšlikumu direktīvai, ar ko groza Direktīvu 2013/36/ES (1), par kuru 
notika apspriešanās ar ECB. Saskaņā ar minēto priekšlikumu trešo valstu kredītiestādēm un ieguldījumu sabiedrībām 
dažu nosacījumu izpildes gadījumā būtu pienākums izveidot ES mātesuzņēmumu, kas konsolidētu visus savus aktīvus 
Savienībā (2). ECB atkārtoti pauž stingru atbalstu ES starpposma mātesuzņēmuma priekšlikumam, ko Komisija ierosinā­
jusi, pārskatot Direktīvu 2013/36/ES un Regulu (ES) Nr. 575/2013 (3). Lai izvairītos no šaubām, ierosinātajiem grozīju­
miem ierosinātās regulas “iestādes” definīcijā nevajadzētu izslēgt, ka ieguldījumu sabiedrībām ir pienākums izveidot 
starpposma ES mātesuzņēmumu.

2. Ieguldījumu sabiedrību kā kredītiestāžu licencēšana

Saskaņā ar ierosināto direktīvu atbildība par atļaujas izsniegšanu ieguldījumu sabiedrībai, kas ietilpst kredītiestādes defi­
nīcijā, tiek uzticēta kredītiestāžu atļaujas izsniedzējai kompetentajai iestādei saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES (4). Kredī­
tiestāžu un ieguldījumu sabiedrību uzraudzības kompetentajām iestādēm būtu jāsadarbojas, jo īpaši, lai nodrošinātu, ka 
gadījumā, ja tiek sasniegtas ierosinātās regulas robežvērtības, ieguldījumu sabiedrības nekavējoties iesniedz pieteikumu 
kredītiestādes atļaujas saņemšanai un uzraudzību var veiksmīgi uzņemties banku uzraudzības iestāde (5).

Kaut arī ierosinātajā direktīvā noteikts, ka tām ieguldījumu sabiedrībām, kuras var klasificēt kā kredītiestādes, ir jāsaņem 
kredītiestādes atļauja, vajadzīgs precizējums par to, kas notiek pēc kredītiestādes atļaujas piešķiršanas (6). Ierosinātajā 
direktīvā būtu arī jāprecizē sekas attiecībā uz ieguldījumu sabiedrību, kura ir sasniegusi robežvērtību, bet ilgāku laiku 
darbojas bez attiecīgas atļaujas un kuras kompetentā iestāde vēlāk noraida pieteikumu atļaujas saņemšanai. Šajā gadī­
jumā var rasties jautājums par to, kura ir attiecīgā kompetentā iestāde sankciju noteikšanai pret ieguldījumu sabiedrību, 
kura bez atļaujas darbojas kā kredītiestāde, neatkarīgi no tā, vai tā būtu ieguldījumu sabiedrību uzraudzības kompetentā 
iestāde vai kredītiestāžu uzraudzības kompetentā iestāde. Turklāt ierosinātajā direktīvā būtu jāprecizē, ka ieguldījumu 
sabiedrības, kas atbilst kredītiestāžu definīcijai, neatkarīgi no tā, kura definīcijas daļa attiecas uz to darbību, var veikt 
tikai tradicionālās banku darbības (piemēram, noguldījumu pieņemšana no sabiedrības vai aizdevumu sniegšana) pēc 
tam, kad tā saņēmusi atļauju veikt visas bankas darbības (7). Tādēļ, kamēr šāda atļauja netiek piešķirta, šīm iestādēm 
vajadzētu veikt tikai tādas darbības, kurām tās ir pilnvarotas kā ieguldījumu sabiedrības.

3. Ietekme uz statistiku

ECB atzīmē, ka ir svarīgi nodrošināt augstu konsekvences pakāpi un saskaņotu metodiku statistikas jēdzieniem un defi­
nīcijām Savienības tiesību aktos un Savienības statistikas tiesību aktos un starptautiskos statistikas standartos, jo īpaši 
nacionālo kontu sistēmā, ko pieņēmusi ANO Statistikas komisija (8). Šā iemesla dēļ ECB iepriekš ir atzinusi, ka EKS 
2010 (9) monetārās finanšu iestādes (MFI) apakšnozares definīcija atbilst ECB definīcijai (10), uz kuru tā skaidri 
atsaucas (11).

(1) Priekšlikums  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  direktīvai,  ar  ko  groza  Direktīvu  2013/36/ES  attiecībā  uz  atbrīvotajām  vienībām, 
finanšu kontrolakciju sabiedrībām, jauktām finanšu kontrolakciju sabiedrībām, atlīdzību, uzraudzības pasākumiem un pilnvarām un 
kapitāla saglabāšanas pasākumiem (COM(2016) 854 final).

(2) Atsauce uz Direktīvas 2013/36/ES ierosināto 21.b pantu. Sk. 1.6. punktu Eiropas Centrālās bankas 2017. gada 8. novembra Atzi­
numā par grozījumiem kredītiestāžu un ieguldījumu sabiedrību kapitāla prasību Savienības regulējumā (CON/2017/46) (OV C 34, 
31.1.2018., 5. lpp.). Visi ECB atzinumi tiek publicēti ECB interneta vietnē www.ecb.europa.eu.

(3) Sk. arī Atzinuma CON/2017/46 1.6. punktu.
(4) Šajā sakarā tiek atzīmēts,  ka Direktīvas 2013/36/ES 16. panta 2. punktā noteikts,  ka kredītiestāžu uzraudzības kompetentā iestāde 

noteiktos  apstākļos  pirms kredītiestādes  atļaujas  piešķiršanas  konsultējas  ar  kompetentajām iestādēm, kas  ir  atbildīgas  par  ieguldī­
jumu sabiedrību uzraudzību.

(5) Sk. ierosināto grozījumu ierosinātās direktīvas 5. panta 2. punktā.
(6) Šajā sakarā skatīt arī Direktīvas 2014/65/ES 38. apsvērumu: “Kredītiestādēm, kam piešķirta atļauja saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES, 

nav vajadzīga cita atļauja saskaņā ar šo direktīvu, lai sniegtu ieguldījumu pakalpojumus vai veiktu ieguldījumu darbības. Ja kredīties­
tāde nolemj sniegt  ieguldījumu pakalpojumus vai  veikt  ieguldījumu darbības,  kompetentajām iestādēm pirms atļaujas izsniegšanas 
saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES būtu jāpārbauda, vai tā atbilst attiecīgajiem šīs direktīvas noteikumiem”.

(7) Sk. ierosināto grozījumu ierosinātās direktīvas 57. panta 6. punktā.
(8) Skatīt Eiropas Komisijas, Starptautiskā Valūtas fonda, Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas, Apvienoto Nāciju Organizā­

cijas,  Pasaules  Bankas,  Nacionālo  kontu  sistēmu  2008  (Ņujorka,  2009.  gads),  kas  pieejami  vietnē:  https://unstats.un.org/unsd/
nationalaccount/docs/SNA2008.pdf.

(9) EKS  2010  ir  Eiropas  Kontu  sistēma,  kas  izveidota  ar  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regulu  (ES)  Nr.  549/2013  (2013.  gada 
21. maijs) par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā (OV L 174, 26.6.2013., 1. lpp.).

(10) Skatīt  1.  panta a)  punktu Eiropas Centrālās bankas Regulā (ES) Nr.  1071/2013 (2013. gada 24. septembris)  par monetāro finanšu 
iestāžu sektora bilanci (ECB/2013/33) (OV L 297, 7.11.2013., 1. lpp.).

(11) Skatīt 6. punktu Eiropas Centrālās bankas Atzinumā (2011. gada 19. maijs) par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai 
par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā (CON/2011/44) (OV C 203, 9.7.2011., 3. lpp.).
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Turklāt daži ECB statistikas noteikumi definē pārskatu sniedzējus, tieši atsaucoties uz MFI definīciju Regulā (ES) 
Nr. 1071/2013 (1) vai izmantojot “noguldījumu pieņemšanas sabiedrību, izņemot centrālās bankas” apakšnozari (EKS 
apakšnozare S.122), vai atsaucoties uz “kredītiestādēm”, kā definēts Regulas (ES) Nr. 575/2013 (2) 4. panta 1. punkta 
1. apakšpunktā.

Ierosinātā regula ietvertu uzņēmumus saskaņā ar “kredītiestādes” definīciju, kuras, ja tās galvenokārt nodarbojas ar 
finanšu starpniecību, kas nav noguldījumu pieņemšana (vai tuvu noguldījumu aizstājējiem), ietilpst EKS apakšnozarē 
“Citi finanšu starpnieki, izņemot apdrošināšanas sabiedrības un pensiju fondus“ (S.125). Tomēr šī apakšnozare Savienī­
bas tiesību aktos nav iekļauta MFI definīcijā. Tādējādi, ja 1. klases uzņēmumi tiek klasificēti kā kredītiestādes, Savienības 
tiesību aktos noteikto kopīgo standartu, definīciju un klasifikāciju, kas attiecas uz finanšu sabiedrību statistisko apstrādi, 
trūkumi būtu jānovērš.

4. Makroprudenciāla perspektīva attiecībā uz ieguldījumu sabiedrībām

Ierosinātie tiesību akti neņem vērā EBI ieteikumus par nepieciešamību pēc makroprudenciālas perspektīvas attiecībā uz 
ieguldījumu sabiedrībām (3). Iespējamā sistēmisko ieguldījumu sabiedrību noteikšanas kritēriju pārskatīšana nākotnē var 
arī apsvērt, vai varētu izstrādāt noteiktus makrouzraudzības instrumentus, lai novērstu konkrētus riskus, kurus mazas 
ieguldījumu sabiedrības varētu radīt finanšu stabilitātei. Piemēram, mazākas ieguldījumu sabiedrības, kas ir nozīmīgi tir­
gus dalībnieki, veic pārrobežu darbības vai ir saistītas ar kredītiestādēm, varētu darboties kā šoka pastiprinātāji.

5. Trešo valstu uzņēmumu sniegtie pakalpojumi

Attiecībā uz Komisijas priekšlikumu stiprināt un turpmāk saskaņot Savienības tiesību aktus, kas piemērojami trešo val­
stu ieguldījumu sabiedrību filiālēm (4), Savienības likumdevējs varētu vēlēties vēl vairāk apsvērt iespēju piemērot saskaņo­
tos noteikumus visām nozarēm, pat tām, kas sniedz pakalpojumus profesionāliem klientiem un atbilstīgiem darījumu 
partneriem, lai nodrošinātu, ka visā Savienībā pastāvīgi tiek risināti materiālie riski, un lai izvairītos no regulējuma arbit­
rāžas. Šajā sakarā ierosinātie tiesību akti atzīst, ka kredītiestādes un ieguldījumu sabiedrības ir kvalitatīvi atšķirīgas iestā­
des ar atšķirīgiem primārajiem uzņēmējdarbības modeļiem, bet ar zināmu to sniegto pakalpojumu pārklāšanos (5). 
Ņemot to vērā, varētu apsvērt regulējuma arbitrāžas iespējas nākotnē, piemēram, attiecībā uz trešo valstu kredītiestāžu 
filiāļu regulējumu, kuru iespējams būtu jāsaskaņo ar trešo valstu ieguldījumu sabiedrību filiāļu ierosināto regulējumu, un 
tādēļ nākotnē jāsaskaņo arī Savienības līmenī.

Ierosinātā regula nostiprina Regulā (ES) Nr. 600/2014 (6) noteikto režīmu attiecībā uz pakalpojumu sniegšanu un trešo 
valstu ieguldījumu sabiedrību īstenoto darbību pēc tam, kad pieņemts lēmums par līdzvērtīgumu. Trešo valstu reglamen­
tējošo režīmu ekvivalents tiek izmantots dažādās attiecīgo Savienības tiesību aktu jomās, un varētu tikt papildināta šo 
pieeju konsekvence un turpmāka uzlabošana. Vienlaikus Savienības likumdevējs varētu vēlēties turpināt apsvērt, vai 
Regulā (ES) Nr. 600/2014 paredzētais ekvivalences režīms būtu jāierobežo (piemēram, ierobežojot šo režīmu ar konsul­
tāciju sniegšanu par ieguldījumiem un finanšu instrumentu izvietošanu, nepamatojoties uz stingru apņemšanos, profe­
sionāliem klientiem un atbilstīgiem darījuma partneriem). Tāpat būtu jāapsver, vai pašreizējam režīmam attiecībā uz 
trešo valstu ieguldījumu sabiedrībām būtu jāturpina ieguldījumu pakalpojumu sniegšanu, ko veic neekvivalentu trešo

(1) Skatīt, piemēram, Eiropas Centrālās bankas Regulu (ES) Nr. 1011/2012 (2012. gada 17. oktobris) par vērtspapīru turējumu statistiku 
(ECB/2012/24) (OV L 305, 1.11.2012., 6. lpp.); Eiropas Centrālās bankas Regulu (ES) Nr. 1072/2013 (2013. gada 24. septembris) par 
monetāro finanšu iestāžu piemēroto procentu likmju statistiku (ECB/2013/34)  (OV L 297,  7.11.2013.,  51.  lpp.);  Eiropas Centrālās 
bankas Regula (ES) Nr. 1333/2014 (2014. gada 26. novembris) par naudas tirgu statistiku (ECB/2014/48) (OV L 359, 16.12.2014., 
97. lpp.).

(2) Skatīt 3. panta 1. punktu Eiropas Centrālās bankas Regulā (ES) 2016/867 (2016. gada 18. maijs) par kredītu un kredītriska mikrodatu 
vākšanu (ECB/2016/13) (OV L 144, 1.6.2016., 44. lpp.).

(3) Skatīt  Eiropas  Banku  iestādes  atzinumu,  atbildot  uz  Eiropas  Komisijas  aicinājumu  konsultēties  par  ieguldījumu  sabiedrībām 
(EBA/Op/2017/11), 2017. gada 29. septembris. Minētā atzinuma 60. ieteikumā ir norādīts, ka jaunajam ieguldījumu sabiedrību pru­
denciālajam režīmam būtu jāietver makrouzraudzības perspektīva. Šajā sakarībā jāuzsver sistēmisko risku veidošanās un īstenošanās 
mazināšanas nozīmīgums, nosakot, vai jāizstrādā attiecīgie makrouzraudzības instrumenti šo risku novēršanai. Ieteikumā 61 norādīts, 
ka ir vajadzīga detalizēta analīze, kurā izvērtēta ieguldījumu sabiedrību trīs klašu potenciālā sistēmiskā ietekme. Šajā sakarā jāapsver, 
vai makrouzraudzības perspektīva nebūtu jāpielāgo ieguldījumu sabiedrību uzņēmējdarbības modeļu īpatnībām. Skatīt arī EBI disku­
siju dokumentu “Ieguldījumu sabiedrību jauna prudenciālās uzraudzības režīma izstrāde” (EBI/DP/2016/02), 2016. gada 4. novembris.

(4) Skatīt  ierosinātās  direktīvas  58.  panta  3.  punktu,  kura  mērķis  ir  grozīt  41.  pantu  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Direktīvā 
2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un grozījumiem Direktīvā 2002/92/EK un Direktīvā 2011/61/ES, 
(OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).

(5) Sk. ierosinātās direktīvas paskaidrojuma raksta 2. lpp. un ierosinātās regulas paskaidrojuma raksta 2. lpp.
(6) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr.  600/2014 (2014. gada 15. maijs)  par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza 

Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp.).
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valstu ieguldījumu sabiedrības, atstāt dalībvalstu ziņā, jo dalībvalstis un nacionālās uzraudzības iestādes nevar vienpusēji 
atrisināt sistēmiskos riskus, piemēram, noteiktos lielos uzņēmumos, kas darbojas pārrobežu mērogā, pārsniedzot valstu 
jurisdikciju. Lai nodrošinātu līdzvērtīgus konkurences apstākļus, viena no iespējām varētu būt nodrošināt, ka šādiem 
neekvivalentu trešo valstu uzņēmumiem laika gaitā ir nepieciešams izveidot filiāli (vai meitasuzņēmumus) Savienībā, lai 
sniegtu ieguldījumu pakalpojumus Savienībā.

6. Saskaņošana

6.1. Būtu rūpīgi jāizvērtē ierosināto tiesību aktu un Direktīvas 2013/36/ES un Regulas (ES) Nr. 575/2013 mijiedarbība, 
lai izvairītos no neparedzētām sekām kredītiestāžu definīcijas izmaiņu dēļ. Priekšlikums neietekmē konsolidācijas 
jomu saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 575/2013 vai prasību, ka ieguldījumu sabiedrības, kas ir vai nu banku grupas 
uzņēmumu īpašnieki, vai kas ir banku grupas uzņēmumu meitasuzņēmumi, jāiekļauj šādas konsolidācijas tvērumā. 
Jebkādi turpmāki ierosināto tiesību aktu grozījumi ir rūpīgi jāpārskata, lai saglabātu konsolidācijas tvērumu saskaņā 
ar Regulu (ES) Nr. 575/2013. Tāpat jānodrošina saskaņotība starp ierosinātajiem tiesību aktiem un dažiem grozīju­
miem Direktīvā 2013/36/ES un Regulā (ES) Nr. 575/2013, kuru spēkā stāšanās paredzēta nākošajos mēnešos.

6.2. Ierosinātā direktīva paredz, ka kompetentajām iestādēm un visām personām, kas saistītas ar šīm iestādēm, ir pienā­
kums ievērot dienesta noslēpumu (1). Ierosinātās direktīvas attiecīgo noteikumu formulējums atšķiras no noteiku­
miem par dienesta noslēpumu Direktīvā 2013/36/ES un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES (2). 
Priekšlikumiem būtu jācenšas saskaņot tekstu ar dažādiem Savienības tiesību nozaru tiesību aktiem, lai vajadzības 
gadījumā saskaņotu dienesta noslēpuma pienākumu apjomu.

6.3. Tiek ieteikts novērst esošo definīciju atkārtošanos. Piemēram, jēdziens “vadības struktūra uzraudzības funkciju 
ietvaros” ir definēts gan Direktīvā 2013/36/ES, gan ierosinātajā direktīvā.

Frankfurtē pie Mainas, 2018. gada 22. augustā

ECB prezidents

Mario DRAGHI

(1) Sk. ierosinātās direktīvas 13. pantu.
(2) Sk. Direktīvas 2013/36/ES 53. pantu un Direktīvas 2014/65/ES. panta 76. pantu.
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2018. gada 18. oktobris

(2018/C 378/05)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,1505

JPY Japānas jena 129,44

DKK Dānijas krona 7,4606

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,87843

SEK Zviedrijas krona 10,3330

CHF Šveices franks 1,1451

ISK Islandes krona 136,80

NOK Norvēģijas krona 9,4598

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 25,863

HUF Ungārijas forints 322,42

PLN Polijas zlots 4,2989

RON Rumānijas leja 4,6683

TRY Turcijas lira 6,4190

AUD Austrālijas dolārs 1,6119

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,5009
HKD Hongkongas dolārs 9,0192
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,7522
SGD Singapūras dolārs 1,5863
KRW Dienvidkorejas vona 1 306,55
ZAR Dienvidāfrikas rands 16,4104
CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,9835
HRK Horvātijas kuna 7,4210
IDR Indonēzijas rūpija 17 480,12
MYR Malaizijas ringits 4,7821
PHP Filipīnu peso 62,137
RUB Krievijas rublis 75,5050
THB Taizemes bāts 37,512
BRL Brazīlijas reāls 4,2453
MXN Meksikas peso 21,8143
INR Indijas rūpija 84,6850

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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V

(Atzinumi)

PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.9144 – Michael Kors/Gianni Versace)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2018/C 378/06)

1. Komisija 2018. gada 11. oktobrī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Michael Kors Holdings Limited (“MKHL”, ASV),

— Gianni Versace SpA (“Versace”, Itālija).

Uzņēmums MKHL Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta izpratnē iegūst pilnīgu kontroli pār Versace.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— MKHL: luksusa produktu ar Michael Kors un Jimmy Choo zīmoliem (piemēram, luksusa aksesuāru, apavu un apģērbu) 
dizains, izveide, ražošana, izplatīšana, vairumtirdzniecība, mazumtirdzniecība un licencēšana visā pasaulē,

— Versace: luksusa produktu ar Versace zīmolu (piemēram, luksusa aksesuāru, apavu un apģērbu) dizains, izveide, ražo­
šana, izplatīšana, vairumtirdzniecība, mazumtirdzniecība un licencēšana visā pasaulē.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši procedūrai, kas paredzēta šajā 
paziņojumā.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.9144 – Michael Kors/Gianni Versace

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fakss +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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